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P R E P O Z I C I O 

K r o m la k v a r kazoj de 1 ' dekl inacio , en propozicio povas esti 
a l ia j p a r t o j nomata j komplemento j , k i u j precizigas la sencon de sub-
s t a n t i v o : substantiva komplemento, aŭ precizigas c i rkonstancon de 
verbo : verba komplemento. Ci t i u j komplemento j estas enkondukata j 
de prepozicio. 

L a prepozicio, el la l a t i n a prae s i g n i f a n t a antaŭ, k a j positio s i g n i -
f anta pozicion, ind ikas ĝuste la pozicion, la f u n k c i o n de 1 ' vor to cnkon-
dukata de ĝ i en la esprimo. 

E n Esperanto la prepozic io j estas: 

a l 
anstataŭ 
antaŭ 
a p u d 
cis 
ĉe 
ĉ i r k a ŭ 
da 
de 
d u m 
ekster 
el 
en 
ĝis 
i n t e r 
j e 
k o n t r a ŭ 
k r o m 
k u n 
laŭ 
ma lgraŭ 
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per 
po 
por 
post 
pre te r 
p r i 
p r o 
sen 
sub 
super 
sur 
t r a 
t r a n s 

I n t e r l a prepoz ic io j apud k a j ĉe estas l a diferenco, ke apud ind ikas 
m a t e r i a n proksimecon, d u m ĉe posedas p l i vastan va l o ron k a j ind ikas 
ankaŭ r i l a t o n : 

Apud la domo de m i a onklo m i ludas gaje. 
C'e mia onklo m i loĝas komfor te . 

I n t e r la prepozic io j cis k a j ĝis estas la diferenco, ke cis, ind ikas 
s imple m a l t r a n s , d u m ĝis posedas va lo ron de etendiĝo k a j indikas ĝis 
k ie at ingas afero, spaco aŭ t e m p o : 

L a r i v e r o f luas cis Alpoj. ( M a l t r a n s de A l p o j . ) 
L a r i v e r o f luas ĝis Adriatiko. ( G i atingas A d r i a t i k o n . ) 

L a prepozieio cis, ne o f i c ia la , estis ĝis n u n m a l m u l t e uzata, ansta-
taŭ ĝ i uziĝis la prepozicio ĝis, kies s igni fo ne estas la sama, 

I n t e r la prepozic io j por k a j pro estas l a diferenco, ke por ind ikas 
celon aŭ favoron , d u m pro ind ikas kaŭzon aŭ m o t i v o n : 

Zamenhof oferis s ian t u t a n v i v o n por Esperanto. 
Zamenhof devis p e n i l onge pro malkompreno. 

I n t e r l a prepozic io j super k a j sur estas la diferenco, ke super 
i n d i k a s pozicion — sen kontakto , d u m sur ind ikas pozicion — k u n 
k o n t a k t o : 

Super la tdblo pendas lampo. 
Sur la tdblo kuŝas l i b r o . 
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I n t e r l a prepozic io j tra k a j trans estas la di ferenco, ke tra ind ikas 
t r a i r o n — pasante sur, d u m trans ind ikas j e 1'alia f l a n k o — pasante 
super sen k o n t a k t o : 

A m b a ŭ marŝis tra la longa malplena strato. 
B i r d o j f l u g i s trans la maron. 

Sama prepozicio povas e n k o n d u k i p l i o l u n u klason de komple -
mento j , t i a l ne la prepozicio, sed l a f u n k c i o p l enumata de vor to en l a 
esprimo, l a pozicio okupata de parolo en l a dekl inac io signas l a respek-
t i v a n komplementon. 

• * # 

K i a m la de termina a r t i k o l o la estas antaŭata de prepozicio f i n i -
ĝanta per vokalo, ĝ i povas a p o s t r o f i ĝ i : V. 

Ses estas la prepozic io j post k i u j povas apos t ro f i ĝ i la a r t i k o l o . I l i 
estas: 

ĉe 1 ' , de 1 ' , j e 1 ' , p r i 1 ' , p r o 1 ' , t r a 1 ' . 

T i a m Z' prononciĝas kune k u n l a antaŭa prepozicio en u n u sola 
silabo, k v a n k a m ĝ i skribiĝas ĉ iam aparte . 

Ekzemploj: 

Cikado i r i s al la formiko. — Anstataŭ ĉapelo m i p o r t i s ĉapon. — 
Anstataŭ porti ĉapelon m i por t i s ĉapon. — Antaŭ la domo staras arbo. 
— Antaŭ ol babili v i pensu. — Apud la propra domo ŝtelisto ne ŝtelas. 
—Cis la maro estas vasta arbaro . — Ĉe tablo malplena babi lo ne 
f luas. — ŝ i portas k o r a l a n ko l i e ron ĉirkaŭ la kolo. — T r i m e t r o j da 
drapo sufiĉas por vira vesto. — T i u verk is to estas homo de granda 
talento. — Pleksu arbon dum ĝia juneco. — M i staras ekster la do-
mo, / k a j l i estas interne. — L i pren is p i n g l o n el skatolo. — En prin-
iempo ĉio f loras . — I l i a k a l k u l o kreskis ĝis kelkaj centoj / da frankoj. 
— M i restos ĉ i t i e ĝis vidi lin. — O n i povas t r o v i ĝ i inter martelo kaj 
amboso. — Estas granda difereneo inter kompreni lingvon kaj ĝin 
majstri skribe / k a j parole (== Estas g r a n d a difereneo inter kompreni 
lingvon kaj ĝin majstri parole).—-La abono f in iĝas je julio. — D a -
masko donis komerce al Tiro grenon kontraŭ armiloj. — L a p i o n i r o j 
de nova j ideoj renkontas nen ion krom mokoj / k a j atakoj ( = L a p i o -
n i r o j de nova j ideo j renkontas nen ion krom atakoj).—Oni devas 
observi s i a j n devo jn krom postuli siajn rajtojn. — Kun kiu v i festas, 
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/ t i a v i estas. — Laŭ la fruktoĵ o n i arbon ekkonas. — N i promenis 
malgraŭ la pluvo. — Ne per la pano sole v ivas la homo. — L a komitato 
estas rebalotata e iu jare po triono. — L i riskas por la duba rezultato 
kuraĝe s ian v i v o n . — N i havas ankoraŭ m u l t o n por fari. — Post la 
kapitano estas la leŭtenanto. — L i pasis preter mi/sen saluto. — Pri-
havo najbara o n i estas malavara . — Pro grava kaŭzo m i devas t u j 
f o r i r i . — Ne venas honoro sen laboro. — L i pasis preter mi/sen saluti. 
— Ekzistas nenio nova sub la suno. — L a generalo estas super la kolo-
nelo. — L i havas l a k a p o n sur ĝusta loko. — Tra unu orelo ĝ i eniras, 
/ tra Vdua ĝ i el iras. — Trans la maro estas a l ta montaro . 

Se n i bezonas u z i prepozic ion, / k a j l a senco ne montras a l n i , / k i -
an prepozic ion u z i , / t i a m n i povas u z i l a k o m u n a n prepozic ion " j e " . 
Sed estas bone u z a d i la v o r t o n " j e " k i e l eble p l i malof te . 



KOMPLEMENTOJ DE L ' SUBSTANTIVO 

I n t e r l a 4 kazo j de 1 'dekl inaeio k a j la k o m -
p lemento j de l ' subs tant ivo estas la di ferenco, 
ke la u n u a j estas regataj de V verbo aŭ pre-
dikato de 1'propozicio, d u m la d u a j determi-
nas antaŭan substantivon, k i u povas esti en 
n o m i n a t i v o , akuzat ivo , dat ivo , agant ivo , aŭ 
esti p r e d i k a t a a t r i b u t o . 

L a komplemento j de 1 ' substantivo nomiĝas 
ankaŭ genitivoj. 
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ATRIBUTO DE L ' SUBSTANTIVO 

" E k z e m p l e , — d i ras Benot — l a v o r t o : 

ĉevalo 

povas u z i ĝ i por m o n t r i ĉ i u n ĉevalon de 1'mondo. Sed la espr imo : 

araba ĉevalo 

j a m ekskluzivas ĉ i u j n a l i a j n ĉevalo jn , k i u j ne estas de t i u raso. K a j 

nigra, araba ĉevalo 

povas n o m i ĝ i t i e l n u r k e l k a j ĉevaloj posedantaj la d u k v a l i t o j n kune. 
P i n e : 

tiu nigra, araba ĉevalo. 
ĉi tiu nigra, araba ĉevalo. 
la nigra, araba ĉevalo. 

estas l a p r o p r a nomo de u n u i n d i v i d u o el la an imala r e g n o . " 
L a a d j e k t i v o j nigra, araba k v a l i f i k a s la nomon ĉevalo, k a j la p r o -

nomo tiu aŭ ĉi tiu aŭ l a a r t i k o l o la determinas la nomon ĉevalo, t i a l i l i 
estas atributoj de V substantivo. 

Ci t i u klaso de a t r i b u t o j d is t ingiĝas dis de 1 'atr ibuto de 1 ' verbo aŭ 
a t r i b u t o de 1 'predikato, k i u taŭgas por k o m p l e t i g i l a s i gn i f on de 
p r e d i k a t o , k i e l en l a e k z e m p l o j : 

L a i n f a n o estas sana. 
L a i n f a n o ŝajnas esti sana. 

Estus super f lue s i g n i la genron de 1 'adjektivo, t i a l en Esperanto 
o n i ne d i r a s : 
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a m i k . t i a knabmo . 

sed: 

amika knab ino . 

Escepte de 1 'art ikolo la k a j l a proks imiga adverbo ĉi, substant iva 
a t r i b u t o akordiĝas laŭ nombro a l la de te rminata n o m o : 

C a r m a j b u b o j estas i l i . 

Sed, k i a m a t r i b u t o karakter izas d u aŭ p l i da substant ivo j sam-
tempe, el k i u j ĉ i u substantivo estas s ingu lara , same i l i a a t r i b u t o devas 
esti p l u r a l a : 

M i havas f r e ŝ a j n p a n o n / k a j v i n o n . 
M i havas f i d e l a j n a m i k o n / k a j kolegon. 

Se o n i d i r u s : 

M i havas f reŝan panon / k a j v i n o n . 

a ŭ : 

M i havas panon / k a j v i n o n freŝan. 

s ignifus, ke n u r la pano aŭ n u r l a v i n o estas freŝa. Same, se o n i d i r u s -. 

M i havas f i d e l a n a m i k o n / k a j kolegon. 

a ŭ : 

M i havas a m i k o n / k a j kolegon f i d e l a n . 

kompreniĝus , ke o n i parolas p r i u n u n u r a amiko-kolego. 

Kontraŭe , k i a m p l u r a j a t r i b u t o j karakter izas p l u r a l a n substant i -
von, sed ĉ i u a t r i b u f o koncernas n u r u n u el l a koncepto j e spr imata j 
de 1'substantivo, t i a m ĉ i u j a t r i b u t o j devas esti s i n g u l a r a j : 

L a malnova / k a j nova Testamento j . 
( = L a malnova Testamento + l a nova Testamento.) 

A e r a , / tera / k a j m a r a t r a f i k o j . 
( = A e r a t r a f i k o + tera t r a f i k o + m a r a t r a f i k o . ) 
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Substant iva a t r i b u t o akordiĝas ankaŭ laŭ kazo a l la k v a l i f i k a t a 
s u b s t a n t i v o : 

V i havas k o n f u z a j n ideo jn . 

Sed, k i a m a t r i b u t o ne esprimas i u n k v a l i t o n j a m konatan , nome 
d a ŭ r a n de 1 ' k v a l i f i k a t a nomo, sed n u r i a n k v a l i t o n aldonan, provizo-
r a n , okazan, t i a m l a a t r i b u t o de substantivo en akuzat ivo ne ricevas 
l a - n f i n a ĵ a n : 

M i t r o v i s t i u n v i n o n bona. 

( = M i t r o v i s , / ke t i u v i n o estas bona.) 

A n t a ŭ e m i ne sciis, ke t i u v i n o estas bona, sed m i konstatis t i o n . 

L i p e n t r i s l a g r i z a n m u r o n f l a v a . 
( = L i p e n t r i s l a g r i z a n m u r o n t i e l , / ke n u n ĝ i estas f lava . ) 

A n t a ŭ e l a m u r o estis gr i za , k a j l i pent r i s ĝ i n f lava . 
L a a t r i b u t o j bona, flava nomiĝas klarigaj komplementoj. 

Se o n i aldonus l a s ignon de 1'akuzativo a l l a a d j e k t i v o j bona, flava 
l a s ign i fo de 1 'respektivaj propozic io j ŝanĝus p lenplene : 

M i t r o v i s t i u n v i n o n bonan. 
( = M i t r o v i s tiun vinon, / kiu estas bona.) 

E n l a supra okazo l a propozic io montras , ke m i — k i u j a m sciis, ke 
l a v i n o estas bona — ne sciis k ie ĝ i staris . 

L i pent r i s l a g r i z a n m u r o n f l a v a n . 

( = L i p e n t r i s la muron, / kiu estis gr iza - f lava . ) 

L a m u r o estis gr i za - f lava , k a j l i p e n t r i s ĝ i n en a l i a n koloron. 

Ekzemploj: 
M i t r o v i s l a botelon r o m p i t a ( = M i ne sciis, / ke l a botelo estis 

r o m p i t a ) . — M i t r o v i s l a botelon r o m p i t a n ( = M i sciis, / ke la botelo 
estis r o m p i t a ) . — Johano t r o v i s t i u n personon l e r t a ( = J o h a n o t r o -
v is , / ke t i u persono estas l e r t a ) . — Johano t r o v i s t i u n personon l e r t a n 
( = J o h a n o t r o v i s tiun personon, / kiu estas l e r t a ) . — Si havis la ves-
t o n bela ( = Ŝ i havis , / ke ŝia vesto estis be la ) . — Si havis la veston 
belan ( = S i havis la veston, / kiu estas be la ) . — I l i j u ĝ i s la knabon 
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senkiripa ( = I l i j u ĝ i s , / ke l a knabo estas s e n k u l p a ) . — I l i j u ĝ i s la 
knabon senkulpari ( = = I l i j u ĝ i s la knabon, / kiu estas s e n k u l p a ) . — 
O n i desegnis la arbon granda ( = O n i desegnis l a arbon t i e l , / ke ĝ i 
estas g r a n d a ) . — O n i desegnis la arbon. g r a n d a n ( = O n i desegnis 
la arbon, / kiu estas g r a n d a ) . — L a s u min l i be ra ( = L a s u , / ke m i 
estu l i b e r a ) . — M i ne povas lasi ŝ i i . sola ( = M i ne povas las i , / ke ŝ i 
restu s o l a ) . — L a s u la h u n d o n t r a n k v i l a ( = L a s u , / ke la hundo r es tu 
t r a n k v i l a ) . — L a s u la h u n d o n t r a n k v i l a n ( = L a s u la hundon, / kiu 
estas t r a n k v i l a ) . 

15 

SUBSTANTIVAJ KOMPLEMEĴMTOJ 

N i j a m scias, ke a t r i b u t o de substantivo k v a l i f i k a s aŭ determinas 
nomon aŭ v o r t o n uzatan k i e l nomon, k i e l en l a e k z e m p l o j : 

.Kvalifikaj atributoj. 

araba ĉevalo 
ĉarmanta v i r i n o 
vundita v i r o 

( a d j e k t i v o j ) 
( a k t i v a j p a r t i c i p o j ) . 
(pas iva j p a r t i c i p o j ) . 

la kamarado 
mia ka jero 
ties agoj 
tiu k r a j o n o 
kiu kordo 
ĉiu v u l p o 
iu f raŭ lo 
neniu he lpanto 

unu g r a m a t i k o 
la unu g ramat iko 
la unua monato 
la duobla sumo 
la kvinona par to 
la unuopa klopodo 

Determinaj atributoj. 

( d i f i n a a r t i k o l o ) . 
(posedaj p r o n o m o j k u n m e t a t a j ) . 
(posedaj pronomo j k o r e l a t i v a j ) . 
( m o n t r a j p r o n o m o j ) . 
( r i l a t a j k a j demandaj p r o n o m o j ) . 
( k o l e k t i v a j p r o n o m o j ) . 
( n e d i f i n i t a j p r o n o m o j ) . 
(neaj p r o n o m o j ) . 

( f u n d a m e n t a j n u m e r a l o j ) . 

( o r d a j n u m e r a l o j ) . 
( m u l t o b l a j n u m e r a l o j ) . 
( n o m b r o n a j aŭ f r a k c i a j n u m e r a l o j ) . 
( ko l ek t iva j n u m e r a l o j ) . 

K a j n u n n i konos a l i a n specon de komplemento j de 1'substantivo 
f o r m a t a j de prepozicio kune k u n substantivo , k i u j kune determinas 
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antaŭan nomon. T i a l , devas ĉeesti ĉ i am d u substant ivo j , la u n u a 
specifata k a j l a dua specifanta. Ci lasta estas enkondukata de pre-
poz ic io : 

Atributa komplemento. 

L a a t r i b u t a komplemento k v a l i f i k a s nomon. Ĝ i ne havas l a f o r m o n , 
tamen jes l a v a l o r o n de ad j ek t ivo . 

L a f u n d a m e n t o de Esperanto ( = l a Esperanta f u n d a m e n t o ) . 
L a prezo de Vpano ( = l a pana prezo) . 
Sukceso de entrepreno (=entreprena sukceso). 
L a k o n k l u d o de Vparolado ( = l a parolada k o n k l u d o ) . 
L a kongreso de Moskvo ( = moskva kongreso) . 
L a f r u k t o j de Vĝardeno. 
L a m i n i s t r o akceptis la postenon de prezidanto ( = l a pre-

zidantan postenon) . 

T r a k t a t o de paco ( = paca t r a k t a t o ) . 
L i a atesto de kapdbleco ( = l i a kapableca atesto) . 
Profesoro de gramatiko (=gramatika pro fesoro ) . 
L a m i n i s t o j donis m u l t a j n p r u v o j n de sia kuraĝo 

( = m u l t a j n kuraĝajn p r u v o j n ) . 

T r a k t a t o pri paco (=pripaca t r a k t a t o ) . 
L i a atesto pri kapableco ( = l i a kapdbleca atesto) . 
Profesoro pri gramatiko (=gramatika pro fesoro ) . 
L a m i n i s t o j donis m u l t a j n p r u v o j n pri sia kuraĝo 

( = m u l t a j n prikuraĝajn p r u v o j n ) . 

Evalifika komplemento. 

L a k v a l i f i k a komplemento ind ikas m o r a l a n aŭ m a t e r i a n k v a l i t o n 
de n o m o : 

H o m o de talento (= talenta h o m o ) . 
V i r o de admirinda pacienco (= admirindpacienca v i r o ) . 
L a ĉevalo de blanka koloro ( = l a blankkolora ĉevalo ) . 
Tablo de ronda formo (=rondforma t a b l o ) . 
Besto j de sama speco (= samspecaj bes to j ) . 
T i o estas afero de duba karaktero (= dubkaraktera a fero ) . 
L i aĉetis n u r l i b r o j n de sama valoro (= samvalorajn l i b r o j n ) . 

Cervo kun bonaj lumboj (=bonlumba cervo ) . 
Vazo kun arĝenta garnituro (= arĝentgarnitura vazo) . 
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V o r t o d i r i t a en ĝusta tempo estas k i e l o r a j pomoj kun ar-
ĝentaj ŝeloj (—arĝentŝelaj p o m o j ) . 

Poseda komplemento. 

L a poseda komplemento ind ikas posedon aŭ a p a r t e n o n : 
L a genio de Zamenhof ( = l a zamenhofa gen io ) . 
L a ka jero de Petro ( = la petra k a j e r o ) . 
L a dometo de kamparano (= la kamparana dometo ) . 
L a r i n g o de Vfianĉino ( t = l a fianĉina r i n g o ) . 
L i estas la f i e ro de sia patro ( = l i a patra f i e r o ) . 
M a r i a legas l a l i b r o n de sia frato ( = l i a n fratan l i b r o n ) . 
De kiu estas t i u t r u m p e t o ? 

Materia komplemento. 

L a mater ia komplemento i n d i k a s la m a t e r i o n aŭ m a t e r i a l o n el k i u 
konsistas i d : 

Pneŭmat iko el kaŭĉuko (=kaŭĉuka p n e ŭ m a t i k o ) . 
Statuo el marmoro (=marmora s t a t u o ) . 
L a mantelo el veluro ( = l a velura m a n t e l o ) . 
Domo el brikoj (=brika domo) . 
Manĝo el kreskaĵo (=kreskaĵa m a n ĝ o ) . 
Tegmento el verdaj folioj (=verdfolia t egmento ) . 
N i a urbo havas pasintecon el gloro (= gloran pas intecon) . 
N i a ĝojo estis k o v r a t a de malhela vua lo el malgajeco 

(=malgajeca v u a l o ) . 

Apartiga komplemento. 

L a apar t iga komplemento i n d i k a s l a t u t o n de 1'parto koncernata 
de specifata subs tant ivo : 

U n u el ili. 
V o r t o j el la "Fundamento". 
Rakonto el interesa romano. 
N i a j kolegoj el la oficejo. 
T i o estas l a lastaĵo el nia havo. 
ŝ i perdis la k l i e n t a r o n el la altaj sferoj. 
E l du e lektu la m a l p l i g r a n d a n malbonaĵon. 

Komplemento de nedeterminita kvanto. 

L a komplemento de n e d e t e r m i n i t a k v a n t o ind ikas v o r t o n speci fanta 
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substant ivon , k i u esprimas en preciza aŭ nepreciza maniero kvanton , 
nombron , mezuron, pezon, k . t . p . , k . t . p . : 

D o n u a l m i glason da vino. 
L i aĉetis dekduon da pomoj. 
L a malsanulo perdis dek j a r o j n da vivo. 
Si havas m i l l i r o j n da rento. 
I l i f a r i s d u t a g o j n da vojaĝo. 
O n i prenis t r i m e t r o j n da drapo. 
T i u ĉ i u rbo havas m i l i o n o n da loĝantoj. 
M i uzis t i o m da blanka papero. 
K i o m da mono v i volas? 
O f e r u a l i l i i om da kafo. 
L i havas nen iom da persona ambicio. 
L i havas n e n i o n da persona ambicio. 
M i deziras t r i n k i p l i da biero. 
M i deziras t r i n k i p l i da forta biero. 
ŝ i p o r t i s m u l t e da lano. 
Ŝ i p o r t i s m u l t o n da lano. 
Permesu d i r i a l v i kelke da vortoj. 

A n t a ŭ pronomo persona, poseda, m o n t r a aŭ ko lekt iva , k a j antaŭ 
nomo de terminata de 1 'art ikolo , k a j antaŭ nombro neniam uziĝas da. 

K i e l n i vidos en l a sekvanta komplemento , en ĉ i t i u okazo la pre -
pozicio estas de. 

Komplemento de determinita kvanto. 

L a komplemento de d e t e r m i n i t a k v a n t o ind ikas v o r t o n specifanta 
substant ivon , k i u esprimas en preciza aŭ nepreciza maniero kvanton , 
nombron , mezuron, pezon, k . t . p. , k . t . p . : 

D o n u a l m i glason de tiu vino. 
L i aĉetis dekduon de V pomoj. 
L a malsanulo perd is dek j a r o j n de sia vivo. 
Ŝ i havas r e n t o n de mil liroj. 
I l i f a r i s vo jaĝon de du tagoj. 
O n i pren is t r i m e t r o j n de V drapo, / k i u n aĉetis v i . 
ĉ i t i u u r b o havas l oĝantaron de unu miliono. 
M i uzis t i o m de l' blanka papero. 
K i o m de via mono v i volas? 
O f e r u a l i l i i o m de V kafo. 
L i havas nen iom de lia persona ambicio. 
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L i liavas nenion de lia persona ambicio. 
M i deziras t r i n k i p l i de tiu biero. 
M i deziras t r i n k i p l i de tiu forta biero. 
Ŝ i p o r t i s m u l t e de sia lano. 
Ŝ i p o r t i s m u l t o n de sia lano. 

N o t u k e : 

D o n u a l m i glason da vino. 

signifas, ke o n i petas t i o m da v ino , k i o m enhavas glaso. 

D o n u a l m i glason de V vino. 
D o n u a l m i glason de tiu vino. 

signifas, ke o n i petas k v a n t o n de d i f i n i t a v i n o . 

D o n u a l m i glason de vino. 

signifas, ke o n i petas glason speeiale uzatan por t r i n k i v i n o n . E n 
ĉ i lasta ekzemplo de vino ne estas komplemento de k v a n t o , sed a t r i b u t a . 

Ekzemploj: 

M u l t a j esperantistoj d i ras , / ke o n i devas u z i n u r l a prepozic ion 
de post la v o r t o j , / k i u j estas en la subaj e k z e m p l o j . — A r o de 
kamparanoj laboris sur la herbejo. — G r u p o de viroj v e t u r i s sur ĉaro. 
— Taĉmento de soldatoj marŝ is sur la vo jo . — Amaso de cignoj naĝis 
sur la lageto. — Bando de birdoj nestis sur la arbo. — Serio de statuoj 
kuŝis sur la monteto . — V i c o de azenoj staris sur l a ebenaĵo. — Ŝ u t i t a 
sur la pavimo estas tavolo de fojno. — Ne estas eĉ u n u domo sur spaco 
de kelkaj kilometroj. — Nubo de vaporo ŝvebas sur la ĉielo. — L a f o r -
m i k o gardas prov izon de nutraĵoj sub la tero . — N i a l i n g v o ka lku las 
g r a n d a n n o m b r o n de majstraj verkoj. -— V i posedas su f i ĉan dozon de 
prudento po r k o m p r e n i . — ŝ i a r i n g o havas v a l o r o n de ducent sterlin-
goj. — V i havas m u l t a j n h i p o t e k o j n sur v i a domo. — L a manko de 
Esperanto ĉ iam sentiĝis akre en l a i n t e r n a c i a j r i l a t o j . 

" D a " post ia v o r t o m o n t r a s , / k e t i u ĉ i v o r t o havas s i g n i f o n de 
mezuro. — Zamenhof d i r i s en s ia j ' ' L i n g v a j E e s p o n d o j " : / " L a v o r t o 
' da ' , k i u enhavas kaŝite la sencon de i a , / montras , / ke n i parolas 
p r i kvanto da i a aĵo, / sed ne p r i ĝ ia ind iv idueco . — E k z e m p l e : / i om 
da v iando = i om da ia v i a n d o ' ' . — Glaso de vino estas glaso, / en k i u 
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antaŭe s in t r o v i s v ino , / aŭ k i u n o n i uzas por v ino . — Glaso da vino 
estas glaso plena j e v i n o . — K i o m da jaroj v i h a v a s . — L i por t i s 
botelon da likvoro.— ŝ i aĉetis d u l i t r o j n da lakto. — I l i manĝis duon-
k i l o n da bovajo. — Da ĉevaloj i l i havas 236. — S u r l a arbo s in t rov i s 
m u l t e (aŭ m u l t o ) da birdoj. — M u l t a j b i r d o j f lugas en la a r b a r o . — 
I n t e r " m u l t e d a " / a ŭ " m u l t o d a " / k a j " m u l t a j " estas la diferenco, 
/ k e " m u l t e d a " / a ŭ " m u l t o d a " s i g n i f a s : / " m u l t a j kune ( ĉ i u j 
k u n e ) " , / d u m " m u l t a j " s i g n i f a s : / " m u l t a j dise ( ĉ i u aparte ) " . — 
E n la ĉambro sidis n u r kelke da homoj. — K e l k a j homoj sentas s in la 
p l e j f e l i ĉ a j , / k i a m i l i vidas la s u f e r o j n de s iaj n a j b a r o j . — I n t e r " k e l -
ke d a " / k a j " k e l k a j " estas l a di ferenco, / ke " k e l k e d a " s i g n i f a s : / 
" k e l k a j kune ( ĉ i u j kune ) " , / d u m " k e l k a j " s i gn i fas : / " k e l k a j dise 
( ĉ i u a p a r t e ) " . 

Post v o r t o j k u n la sufikso " o n " o n i nen iam uzas la prepozicion 
" da " , / sed o n i devas u z i n u r la prepozic ion " de " aŭ " e l " . — L a duo-
n o n de 1'karbo b r u l i g u . / k a j la a l i a n duonon g a r d u por m o r g a ŭ . — 
L a d u t r i o n o j de naŭ estas ses. — T r i k v a r o n o j el la mono g a r d u en la 
dorno. — P r o t i o m u l t a j esperantisto j d iras , / ke same okazas post 
l a v o r t o j " p e c o " , / " p a r t o " , / " s e k c i o " , / k a j " f r a k c i o " / a ŭ " p a r t u -
m o " . — P o r t u pecon de kuko a l la k n a b o j . — J a n u a r o estas par to de 
jaro. — ; ŝ i p o r t i s m u l t e el sia lano. — §i p o r t i s m u l t o n el sia lano. — 
L a f i n a ĵ o j , / p r e f i k s o j / k a j suf ikso j de Esperanto estas memstara j 
v o r t o j , / k i u j konservas ĉ iam egalan s ign i f on . 

16 

SUBSTANTIVAJ KOMPLEMENTOJ 

Subjektiva komplemento. 

L a sub jekt iva komplemento ind ikas personon, an ima lon aŭ aferon, 
k i u plenumas la agon espr imatan de specifata v o r t o ; ĉ i t i u estas sub-
s tant ivo der ivata de verba r a d i k o : 

L a i n s t r u o de V apostoloj ( - = l a apostoloj i n s t r u i s a l l a m o n d o ) . 
L a konkero de V romanoj ( = l a romanoj konkeris la a n t i k v a n 

m o n d o n ) . 
L a akcepto de V delegitoj ( = l a delegitoj akceptis la u r -

bes t ron ) . 
L a konst ruo de V arkitekto ( = l a arkitekto konstruigas pon -

t o n ) . 
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L a konsento de V patrino ( = l a patrino konsentas p r i t i o ) . 
. L a amo de V gepatroj ( = l a gepatroj amas s i a j n f i l o j n ) . 

O n i observis l a decidon de Vdirektoro ( = l a direktoro dec id is ) . 
Raŝlo de azeno (=azeno raŝ las ) . 
L a t r i l o de birdo estas de l ikata k a n t o (=birdo t r i l a s ) . 
Odoro de floro (=floro odoras) . 
L u m o de kandelo (=kandelo l u m a s ) . 
F a j f a d o de lokomotivo estas akra sono (=lokomotivo f a j f a s ) . 

Se l a senco de 1'esprimo estas m a l k l a r a , on i povas u z i : fare de aŭ 
ige de aŭ age de anstataŭ de. E k z e m p l o j : 

L a konkero de l ' a n t i k v a mondo fare de V romanoj. 
L a konkero de l ' a n t i k v a mondo ige de Vromanoj. 
L a konkero de 1 ' a n t i k v a mondo age de V romanoj. 

Objektiva komplemento 

L a ob jekt iva komplemento ind ikas personon, an ima lon aŭ aferon, k i u 
rieevas aŭ suferas l a agon espr imatan de specifata v o r t o ; ĉ i t i u estas 
substantivo der ivata de verba r a d i k o : 

L a i n s t r u o de V apostoloj ( = l a apostoloj estis i n s t r u i t a j de 
Jesuo) . 

L a konkero de V romanoj ( = l a romanoj estis k o n k e r i t a j de 
1 'barbaro j ) . 

L a akcepto de V delegitoj ( = l a delegitoj estis akcept i ta j de 
1 ' u r b e s t r o ) . 

L a konstruo de ponto (=ponto estas k o n s t r u i g a t a de l ' a r -
k i t e k t o ) . 

L a preparo de V kongreso ( = l a kongreso estas p r e p a r i t a ) . 
Prezentado de nova teatraĵo ( = n o v a teatraĵo estas prezen-

t a t a ) . 
L a bombardado de V ĥaveno devigis l a m a l a m i k o j n cedi ( = l a 

haveno estis b o m b a r d i t a ) . 
Bato de azeno (=azeno estas b a t a t a ) . 
M o r t i g o de birdo estas k r u e l a f a r o (=birdo estas m o r t i g i t a ) . 
Ŝiro de floro (=floro estas ŝ i r a t a ) . 
Rompo de kandelingo (=kandelingo estas r o m p i t a ) . 
L a detruo de lokomotivo estis g rava akcidento ( = lokomotivo 

estis d e t r u i t a ) . 
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Se l a senco de r e s p r i m o estas m a l k l a r a , on i povas u z i : al aŭ je 
anstataŭ de. E k z e m p l o j : 

L a bombardado de 1 ' eskadro al la haveno devigis la mala-
m i k o j n eedi. 

L a bombardado de 1 ' eskadro je V haveno devigis la mala -
m i k o j n cedi. 

I n t e r la komplemento j sub j ek t iva k a j ob jekt iva estas la diferenco, 
ke l a u n u a ind ikas la f a r a n t o n , d u m l a dua ind ikas la r i cevanton de 
t i o espr imata de specifata substantivo. 

K i a m l a d u komplemento j staras kune en propozicio, estas oportune 
ŝanĝi l a prepozic ion de u n u el i l i , k i e l o n i montras supre, por d o n i 
p l i da klareco a l la parolado. 

Apozicio. 

L a apozicio estas substant ivo , k i u plenumas la f u n k c i o n de kom-
plemento de a l ia substantivo antaŭmetata k a j en r i l a t o k u n t i u ĉ i 
per senpera apudesto : 

s in j o ro Vilhelmo Markoni. 
doktoro Zamenhof. 
f r a ŭ l i n o Berta. 
profesoro Benot. 
l a p i a sankta Johano. 
l a f e r v o r a beata Angelika. 
l a f a m a f i lozofo Sokrato. 
n i a amata poeto Graboski. 

l a s trato Sopeno. 
la preĝejo Sankta Klara. 
l a teatro Verdi. 
l a muzeo Lionardo. 
l a i n s t i t u t o Benot. 
l a k o n f i t e j o Sejno. 
l a restoracio Kairo. 
l a hotelo "La Blanka Oevaleto". 
l a stadiono Olimpia. 

E n Esperanto la nomo j de urbo, regiono, lando, maro, rivero, 
monto, tago, monato, sezono, festo estas apozic io j , se i l i estas antaŭata j 
de komuna n o m o : 
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l a urbo Bomo. 
l a i n s u l o j Malvinaj. 
la kont inento Eŭropo. 
l a maro Mediteraneo. 
la r i v e r o Danubo. 
la a l t a j m o n t o j Alpoj. 
l a proks ima tago ĵaŭdo. 
la mal longa monato februaro. 
la m i l d a sezono printempo. 
la g lora festo Pasko. 

N e n i a m apozicio prenas l a -n f i n a ĵ a n , eĉ k i a m l a v o r t o specifata, 
kies komplemento ĝ i estas, sidas en a k u z a t i v o : 

L a a d m i r a n t o j v i z i t i s sinjoroM, V i l h e l m o M a r k o n i . 
L a t u t a mondo devas d a n k i doktoro» Zamenhof . 
L a advokato g r a t u l i s f r a ŭ l i n o n B e r t a . 
Gete v i z i t i s la e ternan urbow Romo en l a j a r o 1786a. 
B u g e n v i l estis la u n u a , / k i u ko loni is l a i n s u l o j n M a l v i n a j . 
C i u j devas l e r n i la n e ŭ t r a l a n l i n g v o n Esperanto . 

I n f i n i t i v o , k i u estas nomo de ago k a j p lenumas en propozicio l a 
f u n k c i o n de substantivo, povas t r o v i ĝ i ankaŭ en apozicio. 

K i a m l a esprimo postulas, i n f i n i t i v o t r a n s i t i v a en apozicio povas 
reg i a k u z a t i v o n : 

la arto verki. 
l a tasko fari. 
la ordono iri. 
l a r a j t o preni. 
l a ideo diri. 
L a l i t e r a t u r o estas a r t o krei belon per l i n g v o . 
Esperanto posedas l a kapab lon esprimi ĉ i u j n p l e j de-

l i k a t a j n n u a n c o j n de 1'penso. 
M i havas povon krucumi v i n , k a j povon liberigi v i n . 

Esplika esprimo. 

L a esplika esprimo estas g r a m a t i k a f o rmo , k i u esplikas antaŭan 
substantivon. Ĝ i konsistas el u n u aŭ p l u r a j v o r t o j , k a j t rov iĝas i n t e r 
d u komoj aŭ i n t e r d u paŭzoj de 1 'parolado: 
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Zamenhof , la iniciatinto de Esperanto, naskiĝis en la j a r o 
1859a. 

Eomo, la eterna urbo, estis v i z i t a t a de Gete en l a j a r o 1786a. 
M a l v i n a j , la sudaj insuloj argentinaj, estis unue k o l o n i i t a j de 

B u g e n v i l . 
Ciam en Mediteraneo , "la maro nia" de V romanoj, d i svo l -

v iĝ i s la g r a n d a j bata lo j decidaj por l a c iv i l izo . 
L a suno, reĝo de V ĉielo, aperis subite. 
E o m u l o , fondinto de Bomo, estis ĝ ia u n u a reĝo. 
P r i n t e m p o , la sezono de V floroj, estas l a p l e j bela / k a j 

agrabla . 
I t a l i o , la bela lando, estas l a ĝardeno de Eŭropo . 

A n k a ŭ l a esplika esprimo sidas en akuzat ivo , k i a m l a substantivo 
specifata t rov iĝas en t i u kazo : 

Paro lante Esperanton , / n i honoras Z a m e n h o f n , ĝian i n i c i a -
t i n t o n . 

E n 1786a Gete v i z i t i s Eomon, l a eternan u r b o n . 
B u g e n v i l estis la u n u a , / k i u ko loni is M a l v i n a j m , la suda jn 

insu lo j r . argent inaj? . . 
C i u j devas l e r n i Esperanton , l a n e ŭ t r a l a n l ingvo . . . 
L a r o m a n a j leg io j konker i s Grek ion , la l a n d o n de 1 'antikva 

k u l t u r o . 
N i v i z i t i s K a r l o n , n i a n a m i k o n . 

Vokativa komplemento 

L a v o k a t i v a komplemento estas g r a m a t i k a f o rmo , k i u reprezentas 
personon aŭ an imalon , a feron aŭ ideon, k i u n o n i vokas. Ĝ i konsistas 
e l substant ivo , k u n aŭ sen komplemento j , k a j t rov iĝas i n t e r d u komoj 
aŭ i n t e r d u paŭzoj de l ' p a r o l a d o : 

Ne, / v i eraras, sinjoro, / v i a pano estas m a l p l i freŝa / o l m i a . 
M i deziras a l v i bonan tagon, Karlo. 
Knabo, v i estas neĝent i la . 
Amikoj, v i ne estas kompleza j . 
Mia hundo, v i estas t r e f ide la . 

V o k a t i v a komplemento r i l a t a s eiam k u n l a dua persono de 1' verbo, 
ankaŭ k i a m l a pronomo specifata estas subkomprenata : 
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S i d i ĝ u , sinjorino (—Vi s i d i ĝ u , sinjorino). 
E k s i d u , sinjoro (—Vi eksidu, sinjoro). 
Infano, ne t u ŝ u la spegulon ( = Vi, infano, ne t u ŝ u . . . ) . 
Karaj infanoj, estu ĉ iam honestaj ( = Vi, karaj infanoj, 

e s t u . . . ) . 
Fraŭlino Anna, kompleze g u v e r n u l a bubon ( = Vi, fraŭlino 

Anna...). 
Ĝoju , ŝipoj de V maro, / ĉar v i a gloro estas konsekr i ta ( = 

Ĝ o j u vi, ŝipoj de Vmaro...). 

I u f o j e v o k a t i v a komplemento havas subkomprenata ne n u r l a 
pronomon speci fatan, sed ankaŭ la t u t a n propozic ion, kies par to ĝ i 
estas. T i e l : 

De k i o t i o ĉ i venas, / mia filino 1 
Sinjoro, / m i a p a t r i n o forpe l i s m i n el l a domo. 
N u n k i o n m i devas a tend i , / mia sinjoro 1 

Estas evidente, ke la v o k a t i v a j komplemento j mia filino, sin-
joro, mia sinjoro apartenas respektive a l propozic io subkomprenata 
k i e l l a sekvanta : 

De k io t i o ĉ i venas, / m i demandas a l vi, mia filino ? 
M i devas k l a r i g i a l vi, sinjoro: / m i a p a t r i n o f o rpe l i s m i n 

el l a domo. 
N u n k i o n m i devas a tend i , / m i petas a l vi, mia sinjoro . 

V o k a t i v a komplemento estas sintakse sendependa de 1 ' a l i a j p a r t o j 
de propozicio k a j sendeklina en kazo : 

N i atendas v i n , Sav into de 1 ' mondo. 
M i gratu las v i n , moŝt ino m i a . 
C i u j f idas v i n , f i de la helpanto . 

Nomiga komplemento. 

E n Esperanto nomoj de loko estas apozicioj k i e l : la urbo Ateno, 
la sankta urbo Mekko, la libera ŝtato I r lando , sed k i a m ia loko ne 
dist ingiĝas per geografia nomo p r o p r a , sed per nomo, k i u karakter izas 
t i u n lokon, t i a m formiĝas nomiga komplemento enkondukata de 1 ' 
prepozicio de aŭ el: 
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L a urbo de V Vatikano ( t=La vatikana u r b o ) . 
M i deziras v i d i l a r e g i o n o j n el Francio. 
Matt iaso vo jaĝis en u r b o n de Judio. 
K o r s i k o estas montoza insulo el Mediteraneo. 
L a r i v e r o de Egiptio (=Egipta r i v e r o ) . 
L a d i s t r i k t o de V maro ( = L a mara d i s t r i k t o ) . 
L a ĉ i rkaŭa ĵo j de V urbo. 
L a insu laro de V Verda Kabo. 
L a U r b o de V Kabo. 

la s t rato de V nordo. 
la preĝejo de V kruco. 
l a t eatro de V opero. 
l a muzeo de arto. 
l a i n s t i t u t o de Esperanto. 
l a k o n f i t e j o de V gaso. 
l a restoracio de V tri palmoj. 
l a hotelo de V lago. 
l a stadiono de V olimpiado. 

I u f o j e la v o r t o specifata de substant iva komplemento povas esti 
subkomprenata k i e l en la ekzemplo : 

Perfekteco estas de Dio. 

k i e estas subkomprenata la specifata substantivo kvulito, ĉar la plena 
propozicio estas: 

Perfekteco estas k v a l i t o de Dio. 



KOMPLEMENTOJ DE L ' VERBO 

I n t e r l a 4 kazoj de 1'deklinacio k a j l a 
komplemento j de l ' v e r b o estas la di ferenco, 
ke l a u n u a j estas regataj de V verbo aŭ pre-
dikato de 1 'propozic io , d u m la d u a j estas l i -
bera j j e a j n r i l a t o k a j indikas la cirkonstan-
cojn ĉe kiuj disvolviĝas la objekto de V verbo. 

L a komplemento j de 1 'verbo nomiĝas a n -
kaŭ ablativoj. 
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LIBERA AKUZATIVO 

N i j a m scias, ke adverbo modi fas verbon k i e l en la ekzemplo j : 

B o n a j i n f a n o j lernas diligente. 
L a entuziasmo daŭris nelonge. 
L a novaĵo rapide d iskonigis . 
L i a paro lo f luas dolĉe / k a j agrdble. 
O n i ne devas severe ekzameni ĉ ion. 
D u homoj povas pli multe f a r i , / o l u n u . 
L i tute ne estas venĝema. 
V e n u a l m i hodiaŭ / vespere. 
M i ne f a r i s skribe la k o n t r a k t o n , / sed parole. 
I l i p l enumis kiom nur eble rapide s ian taskon. 
Bone pensi / k a j bone ag i sufiĉas por v i v i bone / k a j feliĉe. 

A n k a ŭ povas f o r m i ĝ i adverbo j k u n m e t i t a j k i e l ekzemple: 

L a t r u p o alvenis ĝustatempe ( = j e ĝusta t e m p o ) . 
L a i n f a n o manĝis ĝissate ( = ĝ i s sato ) . 
M i amas v i n tutkore ( = e l t u t a k o r o ) . 
Surstrate ( = s u r s t ra to ) paŝetas aro de j u n u l i n o j . 
L i t r a d u k i s la r omanon senmanke ( = s e n m a n k o ) . 
L a l i gn i s to fendis l a t r u n k o n laŭlonge ( = l a ŭ ĝia l ongo ) . 
Vidalvide ( = k u n v i d o a l v i d o ) sur la a l ia bordo etendiĝas 

ĉarma arbetaro . 

K a j n u n n i konos a l i a n specon de komplemento j de 1'verbo for -
m a t a j de prepozicio kune k u n substantivo , k i u j k u n e modi fas verbon. 
L a verba j komplemento j indikas la cirkonstancojn Se kiuj disvolviĝas 
la objekto de verbo. Ci t i u j c i rkonstanco j specifas manieron , tempon) 
lokon , mezuron, kaŭzon, k o m p a r o n , r i m e d o n aŭ i l o n , argumenton , 
kunecon, k . t . p. E k z e m p l e : 
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O n i laboras dum la nokto. 

L a komplemento specifas, ke la objekto de l ' v e r b o laboras d i svo l -
viĝas d u m la tempo i n d i k a t a dum la nokto. 

L a verba j komplemento j estas de m u l t a j k lasoj k a j i l i prenas 
s ian nomon de 1 ' funkcio p l enumata en propozieio. 

Tamen a t e n t u , ke sama prepozieio povas e n k o n d u k i k o m p l e m e n t o j n 
de malsamaj k laso j , p r o t i o estus eraro j u ĝ i la f u n k c i o n de ia komple -
mento per la prepozicio, k i u enkondukas ĝ i n . 

V e r b a j komplemento j povas t r a n s f o r m i ĝ i en adverbo jn , ŝanĝante 
nek sian f u n k c i o n , nek sian va loron . T i a l , la supra ekzemplo povas 
t r a n s f o r m i ĝ i e n : 

O n i laboras nokte ( t = d u m n o k t o ) . 

Libera akuzativo. 

K r o m la g r a m a t i k a akuzat ivo , nome la akuzat ivo regata de t r a n s i -
t i v a verbo k i e l e n : 

K a p u ĉ o monakon ne faras . 

estas en Esperanto l a l ibera akuzat ivo , nome i u komplemento de 1 ' 
verbo, k i u specifas l a suba jn c i r k o n s t a n c o j n : 

1* maniero . 
2» d i f i n i t a tempo. 
3* daŭrotempo. 
4* d i rektakuzat ivo . 
5^ mezuro (kvanto , longo, larĝo , a l to , p r o f u n d o , d i s -

tanco, pezo, prezo, va loro , k . t . p . ) . 

Maniero. 

L a komplemento de maniero i n d i k a s k i e l p lenumiĝas l a objekto 
de verbo : 

L a d u a m i k i n o j promenas manon en mano. 
Paŝon post paŝo n i atingos l a celon. 
Brakon sub brako la paro ha l t i s j e 1 'balustrado . 
L a d u m a l a m i k o j renkont iĝ i s vizaĝon kontraŭ vizaĝo. 
L a g imnas t ik i s t o j f o r m i s kordonon flankon ĉe flanko. 
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Ci t i e e fektive ĉeestas d u komplemento j de 1 ' verbo : u n u f o r m a t a 
k u n l ibera akuzat ivo k a j a l ia f o r m a t a k u n prepoz ic io : 

m a n o n / en mano. 
paŝon / post paŝo. 
b r a k o n / sub b rako . 
v izaĝon / kontraŭ vizaĝo. 
f l a n k o n / ĉe f l anko . 

T i a j komplemento j povas f o r m i ĝ i ankaŭ k u n d u adverboj k a j u n u 
prepozicio, k i e l ekzemple: 

Iom post iom n i atingos l a celon. 
L a f o rmo nova iom post iom elpuŝos la f o r m o n malnovan. 

T r a n s f o r m a n t e s in en adverbo jn , ĉ i komplemento j ŝanĝas nek sian 
f u n k c i o n , nek s ian v a l o r o n : 

L a d u a m i k i n o j promenas mane en mane. 
Paŝpostpaŝe n i atingos l a celon. 
Brak-sub-brake l a paro h a l t i s j e 1 'balustrado . 
L a d u m a l a m i k o j r enkont iĝ i s vizaĝe kontraŭ vizaĝe. 
L a g i m n a s t i k i s t o j f o r m i s kordonon flanke ĉe flanke. 
Iompostiome n i at ingos l a celon. 
L a f o r m o nova iom-post-iom elpuŝos l a f o r m o n malnovan . 

P r o t i o povas u z i ĝ i ankaŭ la s impla f o r m o : 

mano en mano. 
paŝo post paŝo. 
brako sub brako . 
vizaĝo k o n t r a ŭ vizaĝo. 
f l a n k o ĉe f l anko . 

sen l i bera akuzat ivo k a j l a t u t a esprimo estas konsiderata k i e l k u n m e -
t i t a adverbo : 

L a d u a m i k i n o j promenas mano en mano. 
Paŝo post paŝo n i atingos l a celon. 
Brako sub brako l a paro ha l t i s j e 1 'balustrado . 
L a d u m a l a m i k o j r enkont iĝ i s vizaĝo kontraŭ vizaĝo. 
L a g i m n a s t i k i s t o j f o r m i s kordonon flanko ĉe flanko. 
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A l i a klaso de komplemento de maniero estas l a j e n a : 

L i parol is la ĉapelon sur la kapo. 
I l i pendigis l a k a n a j l o n la kapon malsupren. 
Centoj de n i a j samideanoj , f i d e l a j a l sia ŝtata devo, f a l i s la 

armiloĵn en la mano. 

Ci t i u j komplemento j povas f o r m i ĝ i ankaŭ k u n prepozicio anstataŭ 
l ibera a k u z a t i v o : 

L i parol is kun la ĉapelo sur la kapo. 
I l i pendigis l a k a n a j l o n kun la kapo malsupren. 
Centoj de n i a j samideanoj , f i d e l a j a l sia ŝtata devo, f a l i s 

kun la armiloĵ en la mano. 

Difinita tempo. 

L a komplemento de d i f i n i t a tempo i n d i k a s k i a m p lenumiĝas l a 
objekto de v e r b o : 

M i f o r i ros sabaton / aŭ dimanĉon. 
Zamenhof naskiĝis la dek kvinan de deeembro de 1 ' j a r o 1859a. 
Zamenhof naskiĝis la 15an de decembro de 1 ' j a r o 1859a. 
Ian mantenon i l i alvenos neatendite . 
La lastan aŭtunon l i m u l t e studadis , / k a j f a r i s l a ekzamenon. 

K v a n k a m j a r o estas i n d i k a t a per orda numeralo , t a m e n estas o f t a 
la uzo de fundamenta numeralo en l a p a r o l a d o : 

Zamenhof naskiĝis l a dek k v i n a n de decembro de 1859-. 
Esperanto aperis p u b l i k e en 1887-. 
L a u n u a universa la kongreso de Esperanto okazis en 1905-. 

A n k a ŭ dato, precipe en le tero j k a j t i t o l o j , estas i n d i k a t a ofte per 
fundamenta numeralo k a j sen l ibera a k u z a t i v o : 

15. decembro 1859. 
15. X I I . 1859. 

7. 7. 1905. 
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Daŭrotempo. 

L a komplemento de daŭrotempo ind ikas k i o m daŭras la objekto 
de v e r b o : 

M i restis olu horojn. 
Ŝ i malsanis ok tagojn. 
L a l e rnanto studadis kvin jarojn. 
La tutan nokton l i sentis kapdo loron . 

Direktakuzativo. 

C i u j i d i o m o j r a f i n i t a j d ist ingas nete la movon aŭ i r o n en ia loko 
dis de 1 ' movo aŭ i r o al ia loko. T i a l Esperanto dist ingas la d u a n 
komplementon per l i be ra akuzat ivo a ldonata a l substant ivo j , adjek-
t i v o j , p ronomo j k a j adverbo j , k r o m l a ĝusta prepoz ic io : 

L a i n f a n o k u r a s en la korto. 

signi fas , ke l a i n f a n o j a m estis en l a k o r t o k a j kuras en ĝ i . Sed 
k u n l ibera a k u z a t i v o : 

L a i n f a n o kuras en la korton. 

s igni fas , "ke l a i n f a n o ne estis antaŭe en l a k o r t o k a j ke n u n l i kuras 
en ĝ i n (de ekstere l a i n f a n o kuras i n t e r n e n de 1 ' k o r t o ) . 

T i e l : 

L i k u r i s antaŭ ŝi ( = L i j a m k u r i s antaŭ ŝ i / k a j daŭris k u r i 
antaŭe ) . 

L i k u r i s antaŭ ŝin ( = L i estis post ŝ i / k a j k u r i s antaŭen) . 

L a hundeto k u r i s post la bebo ( = L a hundeto k u r i s post l a 
b e b o , / k a j restis poste ) . 

L a hundeto k u r i s post la bebon ( = L a hundeto k u r i s post l a 
bebon por a t i n g i l i n ) . 

Kie v i estas ? — M i estas en la domo. — M i estas dome. 
Kien v i iras ? — M i i ras en la domon. — M i i ras domen. 

Povas u z i ĝ i ankaŭ d i r e k t a k u z a t i v o sen prepozicio, k i a m la komple -
mento de loko estas geografia n o m o : 
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M i vo jaĝis . . Hispanion. 

k a j k i a m on i volas d o n i p l i da emfazo a l la p a r o l a d o : 

I r u t u j . . vian ĉambron. 

D i r e k t a k u z a t i v o uziĝas ankaŭ en f i g u r a senco, k i e l ekzemple: 

Beno j f l u i s sur la landon. 
En sian longan rigardon l i metis karesan promeson. 
Ci t i o povas i n f l u i sur la sukceson de n i a afero. 
L a esploristo etendis sian r i g a r d o n malproksimen. 

Mezuro. 

L a komplemento de mezuro i n d i k a s l a k v a n t o n , longon, l a r ĝ o n , 
a l ton , p r o f u n d o n , distancon, pezon, prezon, va l o ron , k . t . p. de 1 ' ob-
j ekto de v e r b o : 

L a tablo estas longa du metrojn / k a j dek centimetrojn. 
L a strato estas l a r ĝ a dudek metrojn. 
L a t u r o estas a l ta cent metrojn. 
Ci t i u foso estas tri metrojn / k a j duonon p r o f u n d a . 
V i a domo estas du kilometrojn malproks ime de 1 ' m i a . 
L a pakaĵo pezas kvar hektogramojn. 
L a ĉambro kostas dek pesojn. 
Ŝia r i n g o valoras grandan monsumon. 

A n k a ŭ i t e r a t i v o , k i u ind ikas k i o m f o j e r ipet iĝas l a objekto de verbo, 
formiĝas k u n l ibera akuzat ivo aldonata a l l a v o r t o : 

fojo 

E k z e m p l o j : 

M i paro l is k u n ŝ i n u r unu fojon. 
L a j u n u l i n o legis l a l i b r o n du fojojn. 
N i v id i s t i u n operon kvar fojojn. 
L i a pa t ro konversaciis k u n l i a i n s t r u i s t o multajn fojojn. 
E s p e r a n t i n a kantos la lastan fojon. 

T r a n s f o r m i t e en adverbo jn , l a i t e r a t i v o j formas u n u solan v o r t o n 
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k u n e k u n l a numera lo aŭ a d j e k t i v o , k i u i l i n akompanas, k a j k i e l 
adverbo j ne prenas la -n de 1 ' l i bera a k u z a t i v o : 

M i paro l i s k u n ŝ i n u r unufoje. 
L a j u n u l i n o legis la l i b r o n dufoje. 
N i v id i s t i u n operon kvarfoje. 
L i a p a t r o konversaciis k u n l i a i n s t r u i s t o multfoje. 
E s p e r a n t i n a kantos lastfoje. 

K u n l a verbo esti ĉ i t i u j komplemento j t rans formiĝas en p r e d i k a t a n 
a t r i b u t o n k a j nen iam prenas akuzat ivon . T i e l : 

Estis sabato aŭ dimanĉo, / k i a m l i f o r i r i s . 
L a daŭro de ŝia malsano estis ok tagoj. 
L a longo de 1 ' tablo estas du metroj / k a j dek centimetroj. 
L a pezo de 1 ' paka ĵo estis kvar hektogramoj. 
T i a m estis la lasta fojo, / ke E s p e r a n t i n a kant i s . 
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